
REM 700/722/725 & RUGER 77 BLITZSCHNELL STRIKER SPRINGS -
28# FITS RUGER® 77® (SHORT/LONG ACTION) (21#)

Faster Lock Times For Bolt Action Rifles

 Improves striker acceleration and can help correct ignition problems. Made
from high quality, heat-treated, round, spring stock. Ends closed and ground
for a flat seat. Ratings determined by compressing the spring as it is in the
bolt. Installation of custom triggers may change ratings. Factory wt shown in (
).

Attributes

Name: 28# FITS RUGER® 77® (SHORT/LONG ACTION) (21#)
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969640028
Mfr. No.: 64028
Make: Ruger
Model: M77
Delivery weight: 0.023kg
Shipping height: 3mm
Shipping width: 86mm
Shipping length: 224mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für REM 700/722/725 &amp;
RUGER 77 BLITZSCHNELL STRIKER SPRINGS
WOLFF 28
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die REM 700/722/725 &amp; RUGER 77 BLITZSCHNELL STRIKER SPRINGS WOLFF
28# entschieden hast. Diese Feder verbessert die Schlagbolzenbeschleunigung und kann helfen, Zündprobleme
zu beheben. Um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv verwendest, beachte bitte die
folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die Safety GatePlattform der EU.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Feder nur in kompatiblen Modellen (Ruger 77, M77).
Achte darauf, dass die Feder ordnungsgemäß installiert ist, um das Risiko von Fehlfunktionen zu
minimieren.
Vermeide den Kontakt mit scharfen oder spitzen Gegenständen, die die Feder beschädigen könnten.
Beachte, dass die Installation von benutzerdefinierten Abzügen die Bewertungen ändern kann.
Verwende immer Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrillen, während du mit dem Produkt arbeitest.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass du alle notwendigen Werkzeuge zur Hand hast.
Überprüfe, ob die Feder unbeschädigt ist und keine Mängel aufweist.

Installation:2.

Entferne den Verschluss gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setze die neue Feder vorsichtig im Verschluss ein.
Stelle sicher, dass die Enden der Feder korrekt sitzen und flach sind.
Komprimiere die Feder im Zustand im Verschluss, um die Bewertungen zu bestimmen.

Verwendung:3.

Stelle sicher, dass die Waffe vor der Verwendung immer entladen ist.
Führe regelmäßige Sicherheitsprüfungen durch, um sicherzustellen, dass die Feder
ordnungsgemäß funktioniert.
Bei Problemen oder Unsicherheiten konsultiere einen Fachmann.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Feder gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stelle sicher, dass die Feder nicht in die Hände von Kindern gelangt, wenn du sie entsorgst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung im Zusammenhang mit diesem Produkt wende dich bitte an den
Hersteller oder die Verkaufsstelle. Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen zur Hand hast, um eine
schnelle und effektive Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachte, dass die Sicherheit und ordnungsgemäße Verwendung dieses Produkts in deiner Verantwortung
liegt. Halte dich an alle Anweisungen und Richtlinien, um mögliche Risiken zu vermeiden.



Safety Instruction Guide for REM 700/722/725
&amp; RUGER 77 BLITZSCHNELL STRIKER
SPRINGS 28
Introduction
Thank you for purchasing the REM 700/722/725 &amp; RUGER 77 BLITZSCHNELL STRIKER SPRINGS 28#. This
product is designed to improve striker acceleration and help correct ignition problems in your Ruger® 77®
firearm. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and follow all safety rules.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or handling the striker spring.
Store the product in a safe place, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the spring for wear or damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended weight specifications as indicated in the product description.
Avoid using the product with incompatible models or modifications that could compromise safety.
Wear safety glasses when working on or installing firearm components.
Ensure that the installation is performed in a clean and welllit environment.
Keep hands and body clear of moving parts during installation and testing.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools for installation, including a screwdriver and a workbench or stable surface.

Installation Steps2.

Remove the bolt from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Carefully remove the old striker spring from the bolt.
Inspect the bolt and surrounding components for any signs of wear or damage.
Insert the new REM 700/722/725 &amp; RUGER 77 BLITZSCHNELL STRIKER SPRING into the bolt,
ensuring it is seated properly.
Reassemble the bolt and reinstall it into the firearm.

Testing3.

After installation, perform a function check to ensure proper operation.
Test the firearm in a safe and controlled environment, following all safety protocols.

Regular Maintenance4.

Regularly check the striker spring for signs of wear or fatigue.
Replace the spring if it shows any signs of damage or if performance issues arise.



Disposal Instructions
Dispose of old or damaged springs in accordance with local regulations.
Ensure that all components are disposed of in a manner that prevents access by children or unauthorized
individuals.

Contact Information for Further Support
For further assistance, please refer to the manufacturer's website or customer service for specific inquiries
regarding safety, installation, and usage of the REM 700/722/725 &amp; RUGER 77 BLITZSCHNELL STRIKER
SPRINGS 28#.

Thank you for taking the time to read this safety instruction guide. Your safety and the safe operation of your
firearm are our top priorities.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Producto
Introducción
Gracias por elegir los muelles de percutor WOLFF 28# para su RUGER 77. Este producto está diseñado para
mejorar la aceleración del percutor y puede ayudar a corregir problemas de encendido. Es importante seguir las
instrucciones de seguridad y uso para garantizar una experiencia segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu modelo específico de RUGER 77 (acción corta/larga).
Inspecciona el producto antes de la instalación para detectar cualquier daño o defecto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
No utilices el producto si está dañado o si no estás seguro de su estado.
Sigue todas las instrucciones de instalación y uso proporcionadas en este documento.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre gafas de seguridad al manipular componentes de armas de fuego.
No fuerces el resorte en el cerrojo; asegúrate de que esté instalado correctamente.
Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro y controlado.
Si experimentas problemas con el encendido, consulta a un profesional antes de continuar usando el
producto.
No modifiques el resorte, ya que esto puede afectar su rendimiento y seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un área segura.
Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación del Resorte2.

Retira el cerrojo del arma siguiendo el manual del propietario.
Retira el resorte antiguo del cerrojo.
Inserta el nuevo resorte WOLFF 28# en el cerrojo, asegurándote de que esté colocado
correctamente.
Vuelve a colocar el cerrojo en el arma.

Pruebas de Funcionamiento3.

Realiza pruebas de disparo en un campo de tiro seguro para verificar el funcionamiento del nuevo
resorte.
Observa cualquier comportamiento anómalo durante la prueba y actúa en consecuencia.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el producto, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de componentes de armas de fuego.
No tires el resorte en la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso de este producto, consulta a un profesional o a un distribuidor
autorizado. Asegúrate de seguir todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con la seguridad de armas
de fuego.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Utiliza este producto de manera responsable y siempre mantente
informado sobre las mejores prácticas de seguridad.



Guide de Sécurité du Produit
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les ressorts de percuteur REM 700/722/725 et RUGER 77
BLITZSCHNELL de WOLFF. Ce document est conçu pour t'informer sur l'utilisation sécuritaire de ce produit, ainsi
que sur les précautions à prendre lors de son installation et de son utilisation. Ta sécurité est notre priorité.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du ressort pour détecter toute usure ou dommage.
Ne modifie pas le produit sans consulter un professionnel qualifié.
Tiens le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des lunettes de protection lors de l'installation ou de la manipulation du ressort.
Ne force pas le ressort dans la culasse. Assuretoi qu'il est correctement positionné.
Évite de toucher les bords coupants lors de la manipulation.
Ne laisse pas le ressort sous tension lorsque tu ne l'utilises pas.
Informetoi sur les risques d'allumage liés à la pression excessive sur le percuteur.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée et sécurisée avant de commencer l'installation.
Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation :2.

Retire l'ancien ressort de percuteur de la culasse.
Insère le nouveau ressort dans la culasse en t'assurant qu'il est bien en place.
Vérifie que les extrémités du ressort sont correctement positionnées et que le siège est plat.

Test :3.

Après installation, teste le fonctionnement du percuteur en effectuant des essais de tir sur un
champ de tir sécurisé.
Surveille toute anomalie dans le fonctionnement du percuteur.

Entretien :4.

Inspecte régulièrement le ressort pour t'assurer qu'il n'est pas endommagé.
Remplace le ressort si tu observes des signes d'usure ou de défaillance.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales sur l'élimination des déchets dangereux pour te débarrasser
correctement du ressort usagé.
Si possible, recycle le produit conformément aux directives environnementales.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de ce produit, n'hésite pas à
contacter un professionnel qualifié ou un service client approprié.

Ce guide a été élaboré pour t'assurer une expérience sécuritaire et agréable avec les ressorts de percuteur REM
700/722/725 et RUGER 77 BLITZSCHNELL de WOLFF. Respecte toujours les consignes de sécurité pour garantir
ta protection et celle des autres.



Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: REM
700/722/725 &amp; RUGER 77 BLITZSCHNELL
STRIKER SPRINGS WOLFF 28# FITS RUGER® 77®
(SHORT/LONG ACTION) (21#)
Introduzione
Grazie per aver scelto il nostro prodotto. Questo manuale fornisce istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire
una corretta installazione e un uso sicuro delle molle percussore. Si prega di leggere attentamente queste
istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo da adulti esperti e responsabili.
Non utilizzare il prodotto in modo improprio o per scopi diversi da quelli previsti.
Conservare il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Controllare frequentemente il prodotto per eventuali segni di usura o danni e sostituirlo se necessario.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo con armi compatibili, in particolare con i modelli Ruger M77.
Durante l'installazione, indossare occhiali protettivi per proteggere gli occhi da eventuali schegge o
detriti.
Non comprimere la molla a mani nude; utilizzare sempre strumenti appropriati.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di procedere all'installazione della molla.
Evitare di modificare il prodotto in modo non autorizzato, poiché ciò può compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Verificare che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovere il bullone dall'arma secondo le istruzioni del produttore.

Installazione della Molla:2.

Rimuovere la molla esistente dal bullone.
Inserire la nuova molla Wolff 28# nel bullone, assicurandosi che sia correttamente allineata.
Comprimere delicatamente la molla utilizzando strumenti appropriati per garantire un'installazione
sicura.

Verifica:3.

Dopo l'installazione, controllare che il bullone funzioni correttamente.
Eseguire un test di accensione per assicurarsi che il percussore funzioni come previsto.

Uso:4.

Utilizzare l'arma in condizioni di sicurezza, seguendo tutte le normative locali e le migliori pratiche
di tiro.



Monitorare le prestazioni dell'arma e della molla durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; seguire le linee guida per il riciclaggio dei metalli.
Se il prodotto è difettoso, contattare le autorità locali per la corretta gestione dei rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o supporto, si prega di contattare il rivenditore o il produttore del prodotto. Assicurarsi di
avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Si prega di seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto. La sicurezza
è la nostra priorità.



Brukerveiledning for REM 700/722/725 &amp;
RUGER 77 BLITZSCHNELL STRIKER SPRINGS
WOLFF 28
Introduksjon
Takk for at du valgte REM 700/722/725 &amp; RUGER 77 BLITZSCHNELL STRIKER SPRINGS fra WOLFF. Denne
fjæren er designet for å forbedre avtrekkerens akselerasjon og kan bidra til å rette opp tennerproblemer.
Vennligst les denne veiledningen nøye for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Unngå å bruke produktet hvis det er skadet eller viser tegn på slitasje.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Hold deg oppdatert på tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk verneutstyr, som vernebriller og hansker, når du håndterer fjæren.
Unngå å komprimere fjæren mer enn anbefalt, da dette kan føre til skader.
Følg alltid instruksjonene for installasjon og bruk som angitt i denne veiledningen.
Vær oppmerksom på at tilpassede avtrekkere kan endre vurderingene av fjæren.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Sørg for at du har riktig verktøy tilgjengelig for installasjonen.
Les gjennom alle instruksjoner før du begynner.

Fjærinstallasjon2.

Fjern den gamle fjæren fra bolten.
Installer den nye WOLFF 28# fjæren ved å følge disse trinnene:

Plasser fjæren i bolten med den lukkede enden vendt mot setet.
Sørg for at fjæren sitter korrekt og er helt på plass.

Kontroller at fjæren er riktig installert før du setter sammen bolten.

Test avtrekkeren3.

Etter installasjon, test avtrekkeren for å sikre at den fungerer som den skal.
Hvis det oppstår problemer, fjern fjæren og kontroller installasjonen.

Avfallsinstruksjoner
Kast produktet i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall hvis det inneholder farlige materialer.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
produktet ble kjøpt. Det er viktig å ha en EUbasert kontakt for sikkerhetsspørsmål.

Vi takker for at du valgte WOLFF produkter, og vi ønsker deg en trygg og tilfredsstillende opplevelse med ditt
nye produkt.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyn
Strzałowych REM 700/722/725 &amp; RUGER 77
BLITZSCHNELL
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyn strzałowych REM 700/722/725 i RUGER 77 BLITZSCHNELL. Niniejsza instrukcja ma
na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu. Proszę dokładnie zapoznać się z poniższymi
informacjami, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do użytku w broni palnej. Niewłaściwe użycie może prowadzić do poważnych
obrażeń lub śmierci.
Używaj wyłącznie w odpowiednich modelach broni, jak wskazano w opisie produktu.
Przechowuj w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj stan sprężyn i wymieniaj je, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub konserwacją sprężyn.
Zawsze nosić odpowiednie okulary ochronne podczas instalacji.
Unikaj kontaktu z gorącymi powierzchniami sprężyn po ich użyciu.
Podczas instalacji skorzystaj z narzędzi odpowiednich do tego celu, aby uniknąć obrażeń.
Nie używaj sprężyn, jeśli są one uszkodzone lub wykazują oznaki zużycia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że wszystkie narzędzia są dostępne przed rozpoczęciem instalacji.
Sprawdź, czy sprężyny są odpowiednie do modelu broni.

Instalacja:2.

Rozładuj broń.
Zdejmij starą sprężynę, korzystając z odpowiednich narzędzi.
Zainstaluj nową sprężynę, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiona.
Sprawdź, czy sprężyna jest dobrze zamocowana przed ponownym założeniem broni.

Użytkowanie:3.

Używaj broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Regularnie kontroluj działanie sprężyn podczas użytkowania.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zużyte sprężyny zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj sprężyn do zwykłych pojemników na śmieci.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
proszę skontaktować się z odpowiednimi organami lub producentem.

Pamiętaj, że przestrzeganie powyższych wskazówek pomoże zapewnić bezpieczne użytkowanie sprężyn
strzałowych REM 700/722/725 i RUGER 77 BLITZSCHNELL. Dbaj o swoje bezpieczeństwo i bezpieczeństwo
innych.



Turvallisuusohjeet REM 700/722/725 &amp;
RUGER 77 BLITZSCHNELL STRIKER SPRINGS
WOLFF 28
Johdanto
Tervetuloa REM 700/722/725 &amp; RUGER 77 BLITZSCHNELL STRIKER SPRINGS WOLFF 28# jousien
käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan iskijän kiihtyvyyttä ja korjaamaan sytytysongelmia. On
tärkeää, että käytät tuotetta turvallisesti ja noudatat alla olevia ohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti tuote mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on selviä puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia valmistajan antamia ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asentaessasi tai käyttäessäsi tuotetta.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Älä koskaan yritä muuttaa tai muokata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.
Vältä tuotteen käyttöä, jos tunnet olosi epämukavaksi tai epävarmaksi sen käytössä.
Ilmoita välittömästi epäilyttävistä tai vaarallisista olosuhteista viranomaisille.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet ovat saatavilla ennen asennusta.
Lue huolellisesti kaikki mukana tulevat ohjeet.

Asennus2.

Poista vanha jousi varovasti ja tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä.
Asenna uusi WOLFF 28# jousi paikoilleen varmistaen, että se on oikein linjassa.
Varmista, että jousi on tiukasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö3.

Testaa asennus ennen varsinaista käyttöä.
Seuraa jousen toimintaa ja tarkista säännöllisesti, että se toimii moitteettomasti.
Älä ylitä suositeltuja käyttörajoja.

Hävittämisohjeet
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.
Kierrätä kaikki mahdolliset osat, mikäli se on mahdollista.



Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista myös
tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedotteet tai varoitukset.

Kiitos, että valitsit REM 700/722/725 &amp; RUGER 77 BLITZSCHNELL STRIKER SPRINGS WOLFF 28# jouset.
Käytä tuotetta turvallisesti ja nauti sen eduista!



Säkerhetsinstruktioner för REM 700/722/725
&amp; RUGER 77 BLITZSCHNELL STRIKER
SPRINGS WOLFF 28
Introduktion
Tack för att du valt REM 700/722/725 &amp; RUGER 77 BLITZSCHNELL STRIKER SPRINGS WOLFF 28#. Denna
produkt är utformad för att förbättra slagaccelerationen och kan hjälpa till att korrigera tändningsproblem. För
att säkerställa säker användning av denna produkt, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Följ alltid installations och användningsanvisningarna noggrant.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddshandskar och skyddsglasögon vid installation och hantering av fjädrar.
Var försiktig med trycket på fjädrarna under installation för att undvika olyckor.
Kontrollera att fjädern är korrekt installerad innan användning.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller inte fungerar som avsett.
Följ alltid tillverkarens rekommendationer för installation av anpassade avtryckare, eftersom detta kan
påverka produktens prestanda och säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelser:1.

Se till att du har rätt verktyg och säkerhetsutrustning.
Läs igenom hela installationsmanualen innan du påbörjar processen.

Installation:2.

Ta bort den gamla fjädern från vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Installera den nya WOLFF 28# fjädern genom att följa dessa steg:

Sätt in fjädern i låset.
Komprimera fjädern försiktigt för att säkerställa att den sitter korrekt.
Kontrollera att fjädern är i rätt position innan du stänger låset.

Användning:3.

Testa vapnet i en säker och kontrollerad miljö efter installationen.
Var medveten om att installation av anpassade avtryckare kan förändra fjädrarnas betyg och
påverka vapnets funktion.



Avfallshantering
Kassera gamla fjädrar och förpackningar enligt lokala avfallsregler.
Undvik att slänga produkten i hushållsavfall; kontrollera om det finns specifika återvinningsprogram för
metallkomponenter i ditt område.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor om produkten eller säkerhetsrelaterade ärenden, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare
eller tillverkare. Se till att ha produktens modellnummer och annan relevant information tillgänglig för snabbare
assistans.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och korrekt användning av REM
700/722/725 &amp; RUGER 77 BLITZSCHNELL STRIKER SPRINGS WOLFF 28#. Tack för att du prioriterar
säkerheten!



Návod k bezpečnému používání pružin REM
700/722/725 &amp; RUGER 77 BLITZSCHNELL
STRIKER SPRINGS WOLFF 28
Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání a instalaci pružin REM 700/722/725
&amp; RUGER 77 BLITZSCHNELL STRIKER SPRINGS WOLFF 28#. Je důležité dodržovat všechny pokyny a
bezpečnostní opatření uvedená v tomto návodu, aby se zajistilo bezpečné používání produktu a minimalizovalo
riziko nehod.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechny pokyny pro bezpečnost.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací pružiny se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Používejte ochranné brýle a rukavice při práci s pružinami.
Pružiny mohou být pod tlakem; manipulujte s nimi opatrně, abyste se vyhnuli zraněním.
Nikdy se nesnažte upravit nebo měnit pružinu, pokud nejste kvalifikovaný odborník.
V případě jakýchkoli problémů nebo nejasností se obraťte na výrobce nebo kvalifikovaného technika.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje pro instalaci.
Ujistěte se, že máte vhodné pracovní prostředí, které je dobře osvětlené a bezpečné.

Instalace:2.

Ujistěte se, že zbraň je vybitá a zajištěná.
Odstraňte starou pružinu podle pokynů výrobce zbraně.
Nainstalujte novou pružinu REM 700/722/725 &amp; RUGER 77 BLITZSCHNELL SPRING WOLFF 28#
podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je pružina správně usazena a zajištěna.

Použití:3.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň v dobrém stavu a zda je pružina správně
nainstalována.
Po každém použití proveďte údržbu zbraně a zkontrolujte stav pružiny.

Pokyny pro likvidaci
Pružiny a další součásti zbraně likvidujte podle platných předpisů o odpadech.
Nikdy nevyhazujte pružiny do běžného odpadu, pokud jsou pod tlakem nebo mohou být nebezpečné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na odborníka nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny
potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a výrobce.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání pružin REM 700/722/725 &amp; RUGER 77
BLITZSCHNELL STRIKER SPRINGS WOLFF 28#. Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním opatřením.
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